
First Sunday of Advent. December 1, 2019 

“You . . . must be prepared,  

for at an hour you do not expect,  

the Son of Man will come.” 

— Matthew 24:44 
 

 

Mass Schedule 

Monday-Friday at 9:00 am 

Saturday at 4:00 pm. 

Sunday at 

11:00 am in English. 

12:30 pm en Español. 

Heard each 
Saturday from 

3:15 to3:45 pm 

or by appointment. 

 

Have you 
seen our 
website? 

www.ctkshaven.com  

 

. 
 

Sunday, December 1, 2019. 
11am.  Unborn babies. 

Requested by Thuong Pham. 

12:30 pm For the people. 

Monday, December 2, 2019. 

9am All Souls Tridium. 

Tuesday, December 3, 2019. 

9am  All Sousls Tridium.. 

Requested by Fam. Vargheese. 

Wednesday, December 4, 2019. 

9am  Jesús María Cerezo. 

Requested by Sonia Romero. 

Thursday, December 5, 2019. 

9am  Jesús María Cerezo. 

Requested by Sonia Romero. 

Friday, December 6, 2019. 
9am  Poor Souls. 

Requested by Amy Pham. 

Saturday, December 7, 2019. 
4 pm  Dorothy Perrodin. 

Req. by Druscilla Quebedeaux. 
 

 

 Office hours: Monday to Thursday  

 9am to 12noon and 1:00 pm to 3:00 pm. 

 Horas de Oficina: Lunes a Jueves de 

 9am a 12:00 pm y de 1:00pm a 3:00 pm. 
 

PLEASE PRAY FOR / POR FAVOR OREMOS POR: 

Joy Smith, Rose Devarenne, Charles Ingram, Sam Morrison, 

Ma. Elena Palencia, Martha Matthews, Dr. Frank Kennedy, 

Sharon Hicks, A. Hicks, Labora Harrison, Sr. Rose Hacker, 

Olga White, Beatriz Duarte. 
 

 

DAILY MASS DURING ADVENT- Mass will be 

offered Monday through Friday 

during the Advent Season  

(From December 2nd to Dec. 24th) at 

Holy Spirit at 8:00 am, Queen of 

Peace and Christ the King at 9:00 am. 

It is a Catholic tradition to attend daily Mass during 

Advent. 
 

MISA DIARIA DURANTE EL ADVIENTO –Se 

oficiará Misa de lunes a viernes durante la temporada de 

Adviento (del 2 al 24 de diciembre). En la Iglesia del 

Espíritu Santo a las 8:00 am, en Reina de la Paz y Cristo 

Rey a las 9:00 am. 

Es una tradición católica asistir a misa diaria durante 

el Adviento. 
 

Primer Domingo de Adviento. 1o de diciembre de 2019 

“Ustedes estén preparados, 

porque a la hora que menos lo piensen, 

vendrá el Hijo del hombre”. 

— Mateo 24:44 

Sunday, December 1 / Domingo 1 de diciembre.  

PREP classes K-3 from 9:30 am to 10:45 am. 

Rosario y confesiones después de la Misa en español. 

Monday, December 2 / Lunes 2 de diciembre. 

ESL classes - Clases de inglés 7:00 pm.  

Tuesday, December 3 /Martes 3 de diciembre.  

PREP classes 4-8 from 6:30 pm to 8:00 pm. 

Manger Lighting – Iluminación del pesebre 6:30pm 

Advent Penance Service-Confesiones 7:00 pm. 

Wednesday, December 4 /Miércoles 4 de diciembre. 

PREP classes 9-12 from 6:30 pm to 8:00 pm. 

Thursday, December 5 / Jueves 5 de diciembre.  

Friday, December 6 / Viernes 6 de diciembre. 

Saturday, November 7 / Sábado 7 de diciembre.  
 

 

Needed weekly for expenses: $ 8,000.00 

 November 24, 2019. 
Collection/Colecta    $  6,508.00 

Building Fund $     201.00 

Children’s offering $     120.00 

LED  $     125.00 
 

 

Please remember in prayer Robert Pete Elardo, 

who passed away. May he rest in peace and may 

his family be consoled. 

 
CHRISTMAS YOUTH 

CHOIR- 
All youth in grades 1-12 are 

invited to join the Christmas 

Youth Choir. The choir will sing at the 4:00pm Christmas 

Eve Family Mass (Dec. 24th).  Practices are 5:30pm on 

Wednesday nights in the church.  

Sign-up sheets are in the gathering area 
 

Coro Navideño- Todos los niños y jóvenes del 1ro al 12vo 

grado estan invitados a unirse al Coro Juvenil Navideño 

que cantará en la Misa Familiar del 24 de Diciembre a las 

4:00 pm. Prácticas cada miércoles a las 5:30pm en la 

Iglesia.  

Favor de anotarse en el área de reunión. 

 
 

Los invitamos a quedarse después de la Misa a rezar 

el Santo Rosario cada primer domingo del mes.  

La intención del Rosario este domingo  

es por los inmigrantes. 

El Padre David Knight estará confesando este 

domingo después de la Misa. 
 

 

http://www.ctkshaven.com/


 

 

 

Advent Reflection Time 

Signs of Hope for the Church 
 

 

 

 
With Fr. David Knight 

 

At Queen of Peace Catholic Church 
8455 Germantown Rd. Olive Branch, MS. 

On Monday, December 2nd at 7:00 pm, 
Tuesday, December 3rd at 7:00 pm and 
Wednesday, December 4th at 7:00 pm. 

 

For all Parishes. 
 
 

 



 

 ANGEL TREE --- Many families in our area  

 need help with the extra cost of providing 

Christmas for their children.   

YOU CAN HELP!  

1 Take an angel from the angel tree located in the 

gathering space. 

2 Write your name in the book next to the number 

corresponding to your angel.   

3 Buy a gift based on the information on the angel. 

4  Wrap your gift and be sure that all packages have the 

angel’s number written on them. 

5 Return the wrapped gifts to the angel tree by Dec. 8. 

THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY! 
 

ÁRBOL DE ÁNGELES-- Muchas familias en nuestra 

área necesitan ayuda con el costo adicional de proporcionar 

Navidad para sus hijos. ¡TU PUEDES AYUDAR! 

1. Tome un ángel del árbol que está en el área de reunión. 

2. Escriba su nombre junto al # de su ángel en el libro. 

3. Compre un regalo en base a la información del ángel. 

4. Envuelva su regalo y asegúrese de que todos los paquetes 

tengan escrito el número del ángel. 

5. Devuelva los regalos envueltos al árbol de ángeles a más 

tardar el próximo domingo, 8 de diciembre. 
 
 

 MANGER LIGHTING – In union  

 with the Knights of Columbus  

 throughout the world, there will be a  

 prayer, a ceremonial blessing and the  

 Lighting of the Manger on Tuesday, 

December 3rd at 6:30 pm at Christ the King.  
 

ILUMINACION DEL PESEBRE - En unión con los 

Caballeros de Colón en todo el mundo, tendremos una 

oración, bendición ceremonial e iluminación del Pesebre el 

martes 3 de Diciembre a las 6:30 pm en Cristo Rey.  
 

 

ADVENT RECONCILIATION is 

scheduled for the following days:    

Dec. 3rd at 7:00 pm at Christ the King. 

Dec. 5th at 7:00 pm at Holy Spirit. 

Dec. 11th at 7:00 pm at Queen of Peace. 
 

RECONCILIACION DURANTE EL ADVIENTO 

está programada para los siguientes días: 

*Diciembre 3 a las 7:00 pm en Cristo Rey, 

Diciembre 5 a las 7:00 pm en Espíritu Santo, 

Diciembre 11 a las 7:00 pm en Reina de la Paz. 

*Tendremos 2 sacerdotes que hablan español. 
 

 

  CHRISTMAS CONCERT  
Sunday, December 8th at 4:00 pm 

Christ the King. 

      Concert will be followed by a free dinner. 
 

CONCIERTO NAVIDEŇO 
Domingo 8 de Diciembre a las 4:00 pm en Cristo Rey. 

Después del concierto habrá una cena gratuita. 
 

Las mañanitas, the 

traditional early morning 

serenading of Our Lady, will be 

held at Christ the King on December 12th at 5:30 am.  

 Scheduled Masses followed by a reception: 

5:30 pm at St. Gregory.  7:00 pm Queen of Peace. 

7:00 pm at Christ the King. 7:30 pm St. Joseph. 
 

Las mañanitas, la tradicional serenata a la Virgen de será 

en Cristo Rey, el 12 de Diciembre a las 5:30 am.  

Horario de Misas seguido por una recepción: 

5:30 pm San Gregorio. 7:00 pm Reina de la Paz.  

7:00 pm Cristo Rey. 7:30 pm San José. 
 

 

Debt Collection will be December 14th and 15th- 
Building fund envelopes are in the pews.   
 

Domingo de Colección para la Deuda será el 14 y 15 

de diciembre - Los sobres para este fondo están en las 

bancas.  
 

 
 

Spaghetti Dinner at Christ 

the King Parish Hall on 

Saturday, December 14th 

from 5:00 pm to 7:00 pm. 
 

Cena de Spaghetti en el salón parroquial de Cristo Rey el 

sábado 14 de diciembre de 5:00 pm a 7:00 pm. 
 

ADVENT YOUTH PARTY 
Christ the King, Southaven on Sunday, Dec. 15th 

1st – 6th grade: 2:30PM—4:30PM 
7th-12th grade: 5:30PM—7:30PM 

Bring a $5 or less wrapped gift. Adult volunteers are 
needed.  Contact Donna at 662-342-1073 if you are 
interested in helping.  
 

FIESTA NAVIDEÑA PARA JOVENES 
Cristo Rey el domingo 15 de Diciembre 

1ro – 6to grado: 2:30PM—4:30PM 
7mo-12vo grado: 5:30PM—7:30PM 

Trae un regalo de $5 o menos envuelto. Se necesitan 
adultos voluntarios. Llame a Donna al 662-342-1073 si 

está interesado(a). 
 

 

Christmas Play Practice 
Monday, Dec. 16 at 6:00 pm 
Thursday, Dec. 19 at 6:00 pm 
Sunday, Dec. 21 at 10:00 am. 
 

Práctica del drama en la Misa Navideña. 
Lunes 16 de diciembre a las 6:00 pm. 
Jueves 19 de diciembre a las 6:00 pm. 
Domingo 21 de diciembre a las 10:00 am. 



 
we will celebrate la 

Posada at Christ the King on Monday 

December 16th at 7:00 pm.  

Everyone is invited to join in the 
procession with Mary and Joseph in their search for 

shelter. Follow by a dinner. 
 

– Celebraremos La Posada en Cristo 
Rey el domingo 16 de Diciembre a las 7:00 pm.  
Todos están invitados a unirse a la procesión con 
María y José en la búsqueda de albergue. Seguido de 
una cena. 

 
VOLUNTEERS NEEDED FOR 
CHRISTMAS MASSES:  We will 
need children in preschool to 8th 

grade to help with the Gospel 
dramatization at the 4:00 pm family Mass.  
We also need Ushers, EMs, Lectors, Altar servers, 
ribbons, and more.   
There is a sign-up sheet in the gathering space asking for 
people to help. 
Please let us know when you will be attending Mass. 
 

NECESITAMOS VOLUNTARIOS PARA LAS 
MISAS NAVIDEÑAS: Necesitamos niños del pre-
escolar al 8vo grado para la dramatización del Evangelio 
en la Misa de las 4:00 pm. También necesitamos ujieres, 
lectores, ministros de Eucaristía, servidores, portadores 
de listones y más. En el área de reunión encontrarán 
una hoja de registro para anotarse como voluntarios. 

Por favor, háganos saber a cuál Misa asistirá. 

 

 
 

DECEMBER 24TH 

Good Shepherd at 4:00 pm. 

Holy Spirit at 6:00 pm. 

Christ the King at 4:00 pm and 

Bilingual Mass at midnight. 

Queen of Peace at 6:00 pm and midnight. 
 

DECEMBER 25TH  

St. Gregory at 8:00 am. 

St. Joseph at 8:00 am. 

Holy Spirit at 9:30 am. 

Queen of Peace at 10:00 am. 

Bring your bells to ring at all the Christmas Masses. 

 

A CALL TO HOLINESS 

BY POPE FRANCIS 
 

120. I am not saying that such humiliation is pleasant, for 

that would be masochism, but that it is a way of imitating 

Jesus and growing in union with him. This is 

incomprehensible on a purely natural level, and the world 

mocks any such notion. Instead, it is a grace to be sought 

in prayer: “Lord, when humiliations come, help me to 

know that I am following in your footsteps”. 
 

121. To act in this way presumes a heart set at peace by 

Christ, freed from the aggressiveness born of 

overweening egotism. That same peacefulness, the fruit 

of grace, makes it possible to preserve our inner trust and 

persevere in goodness, “though I walk through the valley 

of the shadow of death” (Ps 23:4) or “a host encamp 

against me” (Ps 27:3). Standing firm in the Lord, the 

Rock, we can sing: “In peace I will both lie down and 

sleep; for you alone, O Lord, make me dwell in safety” 

(Ps 4:8). Christ, in a word, “is our peace” (Eph 2:14); he 

came “to guide our feet into the way of peace” (Lk 1:79). 

As he told Saint Faustina Kowalska, “Mankind will not 

have peace until it turns with trust to my mercy”.[98] So 

let us not fall into the temptation of looking for security in 

success, vain pleasures, possessions, power over others or 

social status. Jesus says: “My peace I give to you; I do not 

give it to you as the world gives peace” (Jn 14:27). 
 

 

LLAMADO A LA SANTIDAD 

POR EL PAPA FRANCISCO 
 

120. No digo que la humillación sea algo agradable, porque 

eso sería masoquismo, sino que se trata de un camino para 

imitar a Jesús y crecer en la unión con él. Esto no se 

entiende naturalmente y el mundo se burla de semejante 

propuesta. Es una gracia que necesitamos suplicar: «Señor, 

cuando lleguen las humillaciones, ayúdame a sentir que 

estoy detrás de ti, en tu camino». 
 

121. Tal actitud supone un corazón pacificado por Cristo, 

liberado de esa agresividad que brota de un yo demasiado 

grande. La misma pacificación que obra la gracia nos 

permite mantener una seguridad interior y aguantar, 

perseverar en el bien «aunque camine por cañadas oscuras» 

(Sal 23,4) o «si un ejército acampa contra mí» (Sal 27,3). 

Firmes en el Señor, la Roca, podemos cantar: «En paz me 

acuesto y enseguida me duermo, porque tú solo, Señor, me 

haces vivir tranquilo» (Sal 4,9). En definitiva, Cristo «es 

nuestra paz» (Ef 2,14), vino a «guiar nuestros pasos por el 

camino de la paz» (Lc 1,79). Él transmitió a santa Faustina 

Kowalska que «la humanidad no encontrará paz hasta que 

no se dirija con confianza a la misericordia divina»[98]. 
Entonces no caigamos en la tentación de buscar la seguridad 

interior en los éxitos, en los placeres vacíos, en las 

posesiones, en el dominio sobre los demás o en la imagen 

social: «Os doy mi paz; pero no como la da el mundo» (Jn 

14,27). 
 

http://w2.vatican.va/content/francesco/en/apost_exhortations/documents/papa-francesco_esortazione-ap_20180319_gaudete-et-exsultate.html#_ftn98
http://w2.vatican.va/content/francesco/es/apost_exhortations/documents/papa-francesco_esortazione-ap_20180319_gaudete-et-exsultate.html#_ftn98

